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  )٢٠٠٦ (١٧١٨لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 
      

 موجهة إلى رئيس اللجنـة مـن        ٢٠١٣يونيه  /حزيران ١٣مذكرة شفوية مؤرخة        
  المتحدة لدى الأممصربيا البعثة الدائمة ل

    
لـدى الأمـم المتحـدة تحياتهـا إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن                 صربيا  تهدي البعثة الدائمـة ل ـ      

 أن تحيـل إليـه طيـه تقريـر حكومـة جمهوريـة              ، ويـشرفها  )٢٠٠٦ (١٧١٨لقرار  المنشأة عملا بـا   
  ).انظر المرفق) (٢٠١٣ (٢٠٩٤صربيا عن التدابير المتخذة لتنفيذ قرار مجلس الأمن 
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وجهـة إلى رئـيس     الم ٢٠١٣يونيـه   /حزيـران  ١٣ؤرخـة   المشفوية  ال ـذكرة  مرفق الم     
  حدةالمت لدى الأممصربيا اللجنة من البعثة الدائمة ل

تقرير مقدم من حكومة جمهورية صربيا عن التـدابير المتخـذة امتثـالا لقـرار مجلـس الأمـن             
٢٠١٣ (٢٠٩٤(  
، تمـــشيا مـــع تعهـــداتها والتزاماتهـــا الدوليـــة وقوانينـــها الوطنيـــة        جمهوريـــة صـــربيا إن  

 ،في الأسلحة والمعـدات العـسكرية والـسلع ذات الاسـتخدام المـزدوج            التجارة الخارجية    قانون(
، الجريـدة الرسميــة لــصربيا والجبــل الأســود  مــن ٢٠٠٥فبرايــر / شــباط١٨ المــؤرخ ٧/٠٥ لعـدد ا

مدونـة قواعـد الـسلوك للاتحـاد        و بشكل كامل المعـايير ذات الـصلة          وتنقل تضمنتالتي  واللوائح  
 مــن ٨٨/١٠؛ والقــانون المتعلــق بنقــل المــواد الخطــرة، العــدد  الأوروبي بــشأن تــصدير الأســلحة

ــ  ٣٠/٨٥ة لجمهوريــة صــربيا؛ والقــانون المتعلــق بنقــل المــواد المتفجــرة، الأعــداد   الجريــدة الرسمي
ــن ٥٣/٩١ و ٦/٨٩ و ــة يوغوســـلافيا الاتحاديـــة     مـ  الاشـــتراكية، الجريـــدة الرسميـــة لجمهوريـ

ــداد  ــن ٦٨/٠٢  و٢٨/٩٦  و٢٤/٩٤والأعــ ــلافيا    مــ ــة يوغوســ ــة لجمهوريــ ــدة الرسميــ الجريــ
ــة  ـــ  الاتحاديــ ــة المـ ــدود الدولــ ــة حــ ــانون حمايــ ــشرين الأول٢٣ؤرخ ؛ وقــ ــوبر / تــ ، ٢٠٠٨أكتــ

قـرار  ل امتثـالا التـدابير التاليـة     قـد اتخـذت     ،  )صربياالجريدة الرسمية لجمهورية     من   ٩٧/٠٨ العدد
  :٢٠١٣مارس / آذار٧المؤرخ ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤مجلس الأمن 

 مــن ٢٢  و٢٠  و٧قامــت الحكومــة الــصربية، وفقــا للالتزامــات الــواردة في الفقــرات   -  
نـع توريـد أو بيـع أو نقـل       لم ، باتخـاذ تـدابير مناسـبة      )٢٠١٣ (٢٠٩٤من  قرار مجلس الأ  

تقــديم ، بمــا في ذلــك منــع  أي مــن الأصــناف والمــواد والمعــدات والــسلع والتكنولوجيــا  
 أو غيرهــا مــن الأصــول والمــوارد الخــدمات الماليــة أو نقــل أي أصــول أو مــوارد ماليــة   

اقتناء الأسلحة أو المـواد أو تـصنيعها        تقديم المساعدة والتدريب التقنيين فيما يتصل ب       أو
أو صيانتها أو استخدامها، وكذلك منع توريـد الأصـناف أو المعـدات المتـصلة بـبرامج                 

ــن      ــا م ــسيارية وغيره ــذائف الت ــة أو الق ــدمار   تطــوير الأســلحة النووي ــرامج أســلحة ال ب
 عـبر ، بـصورة مباشـرة أو غـير مباشـرة،            لجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة        الشامل

مــن  ،أراضــيها أو عــن طريــق مواطنيهــا أو باســتخدام ســفن أو طــائرات تحمــل علمهــا 
 ؛  أو مواطنيهاإلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو

ــرة     -   ــة، بموجـــب الالتزامـــات الـــواردة في الفقـ ــرار ١١قامـــت الحكومـ  ٢٠٩٤ مـــن القـ
قل أي أصول أو مـوارد      تقديم الخدمات المالية أو ن    ، باتخاذ تدابير مناسبة لمنع      )٢٠١٣(

فـــي  بأي شكل من الأشكال      يمكن أن تُسهم     أو غيرها من الأصول والموارد التي     مالية  
ــة    ــرامج الأســلحة النووي ــرامج   تطــوير ب تطــوير أو القــذائف التــسيارية أو غيرهــا مــن ب
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الــوارد جميـع المعــاملات  إتمــام نــع لم ا معـزز ا رصــدهـي تجــري و، أسـلحة الــدمار الــشامل 
  تشريعاتها الوطنية؛لوفقا بيانها أعلاه 

ــن           -   ــا م ــة وغيره ــوارد المالي ــصرف في الأصــول والم ــات الت ــة عملي ــة بمراقب ــوم الحكوم تق
أو القـذائف   الأصول والموارد التي قد تكون لهـا صـلة بـبرامج تطـوير الأسـلحة النوويـة                  

ريـة كوريـا الـشعبية       لجمهو أسلحة الدمار الـشامل   تطوير  التسيارية أو غيرها من برامج      
  الديمقراطية، وفرض قيود على تلك العمليات؛

ظـر   مـن القـرار، تـدابير مناسـبة لح         ١٢اتُّخذت، بموجب الالتزامات الـواردة في الفقـرة           -  
افتتــاح فــروع أو مكاتــب تابعــة أو مكاتــب تمثيــل جديــدة لمــصارف جمهوريــة كوريــا   

ــة ــا ظــر دخــول م ــ حُعــلاوة علــى ذلــك،  و.الــشعبية الديمقراطي ــة كوري صارف جمهوري
 ة صـربيا الشعبية الديمقراطية في مـشاريع مـشتركة جديـدة مـع مـصارف خاضـعة لولاي ـ       

  الحصول على مصلحة ملكية فيها أو إقامة أو تعهُّد علاقات مراسلة معها؛ أو
لحظـر   مـن القـرار، تـدابير مناسـبة          ١٣اتُّخذت، بموجب الالتزامات الـواردة في الفقـرة           -  

 أو الخاضعة لولايتها بفـتح مكاتـب         صربيا الية الموجودة على أراضي   قيام المؤسسات الم  
  ؛تمثيل أو مكاتب تابعة أو حسابات مصرفية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

 تقديم الـدعم    نع من القرار،    ١٥تمتنع الحكومة، بموجب الالتزامات الواردة في الفقرة          -  
ري مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية حيثمـا        المالي من القطاع العام للتبادل التجا     

لتطــوير قــد يــسهم هــذا الــدعم المــالي في بــرامج جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة   
  برامجها لتطوير أسلحة الدمار الشامل؛لأسلحة النووية أو القذائف التسيارية أو ا

ن القـرار، تطبيـق      م ـ ١٨  و ١٧  و ١٦يجري، بموجب الالتزامـات الـواردة في الفقـرات            -  
البــضائع ش جميــع يتفتــتــدابير خاصــة تقتــضيها التــشريعات الوطنيــة والقــانون الــدولي ل  

ــشحنات و ــة و  المتجهــة إلىال ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــها،   جمهوري تلــك القادمــة من
  وتعرب الحكومة عن استعدادها للتعاون على إنفاذ أحكام القرار ذات الصلة؛

ة لمنع دخول الأفراد المدرجة أسماؤهم في مرفق قرار مجلـس الأمـن             اتُّخذت تدابير مناسب    -  
  .إلى أراضيها أو مرورهم عبرها) ٢٠١٣ (٢٠٩٤
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	تقرير مقدم من حكومة جمهورية صربيا عن التدابير المتخذة امتثالا لقرار مجلس الأمن 2094 (2013)
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